Modifications aux documents du marché de services – Wijzigingen in de documenten van de opdracht voor diensten 
Juillet 2025 – Juli 2025

	
Version FR

	NL-Versie

	Avis de marché
	Aankondiging van een opdracht

	Voir document avec tracks change
	Zie document met track changes 

	Fiche technique détaillée annexée à l’avis de marché
(annexe 3 du csc - description du marche)
	Gedetailleerde technische fiche ingesloten bij de aankondiging van opdracht
(bijlage 3 van het bb - beschrijving van de opdracht) 


	2.2/	Limitation du nombre de candidats (page 18)
	2.2/	Beperking van het aantal kandidaten 	(pagina 19)

	
« Pour rappel, conformément à la section II.2.9) Informations sur les limites concernant le nombre de candidats invités à participer de l’avis de marché, la qualité des candidatures sera évaluée par un jury sur base des doc 3a [et/ou] 3b et 4. »


Est remplacé par : 

« Pour rappel, conformément au titre « Les critères de sélection » de l’avis de marché, la qualité des candidatures sera évaluée par un jury sur base des doc 3a [et/ou] 3b et 4. »

	«  Ter herinnering: overeenkomstig punt II.2.9) van de aankondiging van opdracht (Inlichtingen over de beperkingen op het aantal gegadigden dat wordt uitgenodigd), wordt de kwaliteit van de kandidaturen door een jury beoordeeld op basis van de documenten 3a en/of 3b en 4. “

  Vervangen door :  


« Ter herinnering: overeenkomstig de titel "Selectiecriteria” van de aankondiging van opdracht ”, wordt de kwaliteit van de kandidaturen door een jury beoordeeld op basis van de documenten 3a [en/of] 3b en 4.»


	[bookmark: _Toc39748556]2.3/	Composition de la candidature (pages 18-20)
	[bookmark: _Toc57803078]2.3/	Samenstelling van de kandidatuur (pagina’s 20-21)

	Un choix entre le DUME ou le formulaire de candidature a été ajouté en fonction de la publicité.

Une précision a été ajoutée concernant le DUME en cas d’utilisation du mécanisme de la sous-traitance des ingénieurs.

	Er is een keuze toegevoegd tussen het UEA of het kandidaatstellingsformulier, afhankelijk van de wijze van bekendmaking.  

Er is een verduidelijking toegevoegd met betrekking tot het UEA in geval van de toepassing van het mechanisme van onderaanneming van de ingenieurs.


	[bookmark: _Toc39748558]
Doc 1 : Description des membres de l’équipe pluridisciplinaire (page 20)

	[bookmark: _Toc57803080]Doc 1: Beschrijving van de leden van het multidisciplinaire team

	“ - Compétence assumée (voir section II.2.4 de l’avis de marché) »

Est remplacé par : 

«  - Compétence assumée (voir titre « Doc 2 : TITRES » du présent document)


	«  -	Competentie waarvoor het lid verantwoordelijk is (zie punt II.2.4 van de aankondiging van opdracht)”

Vervangen door :  

“ - Competentie waarvoor het lid verantwoordelijk is (zie titre « Doc 2 : TITRES »  van onderhavig document )”


	« ATTENTION : conformément à la section III.1.3) relative à la capacité technique et professionnelle, toutes les compétences demandées à cette étape de sélection : »

Est remplacé par : 

«  ATTENTION : conformément au titre « Objet du marché » de l’avis de marché, toutes les compétences demandées à cette étape de sélection : »


	“OPGELET: overeenkomstig punt III.1.3) betreffende de technische en beroepsbekwaamheid, alle in deze selectiefase gevraagde competenties: “

Vervangen door :  

« OPGELET: overeenkomstig de titel « Voorwerp van de opdracht » van de aankondiging van opdracht, alle in deze selectiefase gevraagde competenties: “


	« Conformément à la section II.2.4) Description des prestations, les membres dont la capacité est mobilisée pour satisfaire aux conditions de sélection (niveaux spécifiques minimaux exigés) ne peuvent pas être des tiers. »

Est remplacé par : 

« Conformément au titre « Objet du marché » de l’avis de marché, les membres dont la capacité est mobilisée pour satisfaire aux conditions de sélection (niveaux spécifiques minimaux exigés) ne peuvent pas être des tiers, sauf pour les missions pour lesquelles une sous-traitance est autorisée tout au long de la procédure de passation mais pas en phase d’exécution. »


	«  Overeenkomstig punt II.2.4) Beschrijving van de aanbesteding, mogen de leden wier bekwaamheid wordt aangewend om aan de selectievoorwaarden (vereiste minimale specifieke niveaus) te voldoen, geen derden zijn.”


Vervangen door :  

«   Overeenkomstig de titel ”Voorwerp van de opdracht”, mogen de leden wier bekwaamheid wordt aangewend om aan de selectievoorwaarden (vereiste minimale specifieke niveaus) te voldoen, mogen geen derden zijn, behalve voor opdrachten waarvoor onderaanneming is toegestaan tijdens de gunningsprocedure, maar niet tijdens de uitvoeringsfase.»

	Cahier spécial des charges
	Bijzondere bestek

	[bookmark: _Toc147138562]1.2/ En dérogation (page 10)
	[bookmark: _Toc147138939]1.2/ Afwijkingen (pagina 9)


	
«  -	En dérogation à l’article 1254 du Code Civil concernant l’imputation des paiements, tout paiement est affecté en priorité à l’extinction du principal et non des intérêts. »

Est remplacé par : 

«  - En dérogation à l’article 5.210 du Code Civil concernant l’imputation des paiements, tout paiement est affecté en priorité à l’extinction du principal et non des intérêts. »


	“In afwijking van artikel 1254 van het Burgerlijk Wetboek betreffende de toerekening van de betalingen, worden alle betalingen bij voorrang besteed aan de kwijting van de hoofdsom en niet van de interesten.”

Vervangen door :  

“ In afwijking van artikel 5.210 van het Burgerlijk Wetboek betreffende de toerekening van de betalingen, worden alle betalingen bij voorrang besteed aan de kwijting van de hoofdsom en niet van de interesten.”

	5/	Soumissionnaire / Adjudicataire,  
5.1. Généralités (pages 14-15)
	[bookmark: _Toc147138948][bookmark: _Toc51235767][bookmark: _Toc147138949]5/	Inschrijver / Opdrachtnemer, 5.1. Algemeen (pagina’s 15-16)


	«  Pour cette mission d’auteur de projet, le pouvoir adjudicateur souhaite désigner une équipe pluridisciplinaire composée d’un (x)d’un architecte, (x) d’un ingénieur en stabilité, (x) d’un ingénieur en techniques spéciales, (x) d’un conseiller PEB, (x) d’un coordinateur sécurité santé, … (veuillez à la concordance avec la première page). 
Le pouvoir adjudicateur souhaite avoir un lien contractuel direct avec [l’architecte (Si le marché ne nécessité pas d’architecte le bureau d’études d’architecture, l’ingénieur en stabilité, l’ingénieur en techniques spéciales, (Eventuellement autre – ne pas mettre ceux pour qui la sous-traitance est autorisée))]..
Dans l’hypothèse où le personnel spécifique nécessaire pour réaliser l’entièreté des missions prévues ne se rencontre pas au sein d’une même structure professionnelle, une équipe de participants se constitue en un groupement d’opérateurs économiques. 
En dérogation à l’article 4.14 du Code des sociétés et des associations, les membres du groupement ne verront leur responsabilité respective mise en cause que dans les limites de l’accomplissement de leur mission propre.
Celui qui représentera le groupement à l'égard du pouvoir adjudicateur, et qui sera chargé de la coordination des études et des prestations réalisées par les autres membres du groupement est l’architecte. 
(X) La sous-traitance est autorisée pour les missions suivantes : [ex : urbaniste, architecte paysagiste, expert des sols, acousticien, …]. »

Est remplacé par : 

“ Pour cette mission d’auteur de projet, le pouvoir adjudicateur souhaite désigner une équipe pluridisciplinaire composée d’un (x)d’un architecte, (x) d’un ingénieur en stabilité, (x) d’un ingénieur en techniques spéciales, (x) d’un conseiller PEB, (x) d’un coordinateur sécurité santé, … (veillez à la concordance avec la première page). 
Dans l’hypothèse où le personnel spécifique nécessaire pour réaliser l’entièreté des missions prévues ne se rencontre pas au sein d’une même structure professionnelle, une équipe de participants se constitue en un groupement d’opérateurs économiques. 
Celui qui représentera le groupement à l'égard du pouvoir adjudicateur, et qui sera chargé de la coordination des études et des prestations réalisées par les autres membres du groupement est [l’architecte] (Si le marché ne nécessite pas d’architecte, alors choisir l’ingénieur en stabilité, ou l’ingénieur en techniques spéciales, …. (Eventuellement autre – ne pas mettre ceux pour qui la sous-traitance est autorisée)).
(x) Sans utilisation du mécanisme de sous-traitance des ingénieurs :
Le pouvoir adjudicateur souhaite avoir un lien contractuel direct avec [l’architecte (Si le marché ne nécessité pas d’architecte le bureau d’études d’architecture, l’ingénieur en stabilité, l’ingénieur en techniques spéciales, (Eventuellement autre – ne pas mettre ceux pour qui la sous-traitance est autorisée))]..
Dans l’hypothèse où le personnel spécifique nécessaire pour réaliser l’entièreté des missions prévues ne se rencontre pas au sein d’une même structure professionnelle, une équipe de participants se constitue en un groupement d’opérateurs économiques. 
En dérogation à l’article 4.14 du Code des sociétés et des associations, les membres du groupement ne verront leur responsabilité respective mise en cause que dans les limites de l’accomplissement de leur mission propre.
Celui qui représentera le groupement à l'égard du pouvoir adjudicateur, et qui sera chargé de la coordination des études et des prestations réalisées par les autres membres du groupement est l’architecte. 
(x) Si utilisation du mécanisme de sous-traitance des ingénieurs :)
Au stade de l’exécution du marché, le pouvoir adjudicateur souhaite avoir un lien contractuel direct avec (x)l’architecte, (x) l’ingénieur en stabilité, (x) l’ ingénieur en techniques spéciales, (x) le conseiller PEB, (x) le coordinateur sécurité santé, ...(reprendre ici tous les membres de l’équipe pluridisciplinaire qui ne sont pas sous-traitants, soit généralement, la plupart des membres).
Sauf pour les missions pour lesquelles il est précisé qu’un lien contractuel direct n’est pas exigé tout au long de la procédure de passation, les candidatures ne garantissant pas le maître de l’ouvrage dès la phase de sélection de bénéficier de ce lien contractuel direct seront rejetées.
Le pouvoir adjudicateur accepte la sous-traitance tout au long de la procédure de passation mais pas en phase d’exécution pour les missions suivantes : [ex : Ingénieur stabilité, ingénieur techniques spéciales,…]

Dans tous les cas :
(X) La sous-traitance est autorisée tout au long de la procédure de passation et en phase exécution pour les missions suivantes : [ex : urbaniste, architecte paysagiste, expert des sols, acousticien, …]. »
	“Voor deze opdracht van ontwerper wil de aanbestedende overheid een multidisciplinair team aanstellen dat is samengesteld uit (x)een architect, (x) een ingenieur stabiliteit, (x) een ingenieur bijzondere technieken, (x) een EPB-adviseur, (x) een veiligheids- en gezondheidscoördinator, … (let op de overeenstemming met de eerste bladzijde). 
De aanbestedende overheid wenst een rechtstreekse contractuele band te hebben met [de architect (als de opdracht geen architect vereist, het studiebureau voor architectuur), de ingenieur stabiliteit, de ingenieur bijzondere technieken, [Eventueel andere – niet degenen vermelden voor wie onderaanneming toegestaan is)].
In de veronderstelling dat het specifieke personeel dat nodig is om alle geplande opdrachten uit te voeren, zich niet binnen eenzelfde professionele structuur bevindt, wordt een team van deelnemers gevormd in een combinatie van ondernemers. 
In afwijking van artikel 4.14 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen zullen de leden van de combinatie slechts respectievelijk aansprakelijk zijn binnen de beperkingen van de uitvoering van hun eigen opdracht.
De architect vertegenwoordigt de combinatie ten opzichte van de aanbestedende overheid en is belast met de coördinatie van de studies en prestaties van de andere leden van de combinatie. 
(x) Onderaanneming is toegestaan voor de volgende opdrachten: [vb. : stedenbouwkundige, landschapsarchitect, bodemdeskundige, geluidsdeskundige…].

Vervangen door :  

“Voor deze opdracht van ontwerper wil de aanbestedende overheid een multidisciplinair team aanstellen dat is samengesteld uit (x)een architect, (x) een ingenieur stabiliteit, (x) een ingenieur bijzondere technieken, (x) een EPB-adviseur, (x) een veiligheids- en gezondheidscoördinator, … (let op de overeenstemming met de eerste bladzijde). 

[bookmark: _Hlk12607939]In de veronderstelling dat het specifieke personeel dat nodig is om alle geplande opdrachten uit te voeren, zich niet binnen eenzelfde professionele structuur bevindt, wordt een team van deelnemers gevormd in een combinatie van ondernemers.

[De architect] vertegenwoordigt de combinatie ten aanzien van de aanbestedende overheid en is belast met de coördinatie van de studies en prestaties van de andere leden van de combinatie. (Indien de opdracht geen architect vereist, kies dan de ingenieur stabiliteit of de ingenieur bijzondere technieken, …. (Eventueel andere – niet degenen vermelden voor wie onderaanneming toegestaan is)).

(x) Zonder gebruik te maken van het mechanisme van onderaanneming van de ingenieurs:

De aanbestedende overheid wenst een rechtstreekse contractuele band te hebben met [de architect (als de opdracht geen architect vereist, het studiebureau voor architectuur), de ingenieur stabiliteit, de ingenieur bijzondere technieken, [Eventueel andere – niet degenen vermelden voor wie onderaanneming toegestaan is)].
In de veronderstelling dat het specifieke personeel dat nodig is om alle geplande opdrachten uit te voeren, zich niet binnen eenzelfde professionele structuur bevindt, wordt een team van deelnemers gevormd in een combinatie van ondernemers. 
In afwijking van artikel 4.14 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen zullen de leden van de combinatie slechts respectievelijk aansprakelijk zijn binnen de beperkingen van de uitvoering van hun eigen opdracht.
De architect vertegenwoordigt de combinatie ten opzichte van de aanbestedende overheid en is belast met de coördinatie van de studies en prestaties van de andere leden van de combinatie. 
(x) Bij gebruik van het mechanisme van onderaanneming van de ingenieurs:)
In de fase van de uitvoering van de opdracht wenst de aanbestedende overheid een rechtstreekse contractuele band te hebben met (x) de architect, (x) de ingenieur stabiliteit, (x) de ingenieur bijzondere technieken, (x) de EPB-adviseur, (x) de veiligheids- en gezondheidscoördinator, ...(hier alle leden van het multidisciplinaire team vermelden die geen onderaannemers zijn, d.w.z. over het algemeen de meeste leden).
Behalve voor opdrachten waarvoor wordt vermeld dat een rechtstreekse contractuele band niet vereist is gedurende de hele plaatsingsprocedure, worden kandidaturen die de bouwheer niet vanaf de selectiefase kunnen verzekeren deze contractuele band te zullen genieten, verworpen.
De aanbestedende overheid aanvaardt onderaanneming gedurende de hele plaatsingsprocedure maar niet tijdens de uitvoeringsfase voor de volgende opdrachten: [bv. : ingenieur stabiliteit, ingenieur bijzondere technieken,…]

In ieder geval:
(x) Onderaanneming is toegestaan gedurende de hele plaatsingsprocedure en tijdens de uitvoeringsfase voor de volgende opdrachten: [vb.: stedenbouwkundige, landschapsarchitect, bodemdeskundige, geluidsdeskundige…].”

	[bookmark: _Toc51235768][bookmark: _Ref46500311][bookmark: _Toc147138573]5/	Soumissionnaire / Adjudicataire, (x) 5.2. Mécanisme des bureaux d’études en sous-traitance

	[bookmark: _Toc147138950]5/	Inschrijver / Opdrachtnemer, (x) 5.2. Mechanisme van de studiebureaus in onderaanneming


	Nouveauté :

«  Le pouvoir adjudicateur attire l’attention des opérateurs économiques qui participent au présent marché sous la forme d’un groupement que, au stade de la remise des demandes de participation et jusqu’à l'attribution du marché, il permet à l’ingénieur en stabilité et à l’ingénieur en techniques spéciales [et éventuellement autre membre de l’équipe, à discuter avec juriste] (ci-après « les bureaux d’études concernés ») d’être sous-traitants de plusieurs groupements candidats, à condition toutefois qu’il n’y ait pas, par ce fait, d’atteinte à la concurrence ni d’ententes. Les candidats devront donc veiller à ne pas donner d’informations à leurs sous-traitants qui dépasseraient le cadre strict de leur mission.
L’objectif de ce mécanisme est d’augmenter le niveau de concurrence et d’équipes candidates dès lors qu’il en résulte qu’il y a moins de bureaux d’études sur le marché que d’auteurs de projets et que cette solution permettra à un même bureau d’études de participer au marché avec plusieurs groupements candidats.
Par contre, au stade de l’exécution du marché, soit une fois le marché attribué, les bureaux d’études concernés devront être intégrés dans le groupement d’opérateurs économiques attributaire du marché, et deviendront donc cotraitant/cocontractant, ce qui signifie que le pouvoir adjudicateur aura avec eux un lien contractuel direct, au même titre que le lien contractuel direct que le pouvoir adjudicateur entretient avec l’architecte (cf. supra). Ceci est important pour le pouvoir adjudicateur dans le cadre de l’exécution du marché [préciser éventuellement pourquoi]. 
Par le fait de remettre sa demande de participation (et, ultérieurement, s’il est sélectionné, son offre), le candidat/soumissionnaire accepte ce mécanisme.
Voy. aussi, sur ce point, infra, l’Art. 38 : Cession de marché ainsi que les précisions particulières à ce sujet concernant le DUME figurant dans l’annexe à l’avis de marché. »

	New:

“ De aanbestedende overheid vestigt de aandacht van de ondernemers die deelnemen aan deze opdracht in de vorm van een combinatie op het feit dat, in de fase van de indiening van de aanvragen tot deelneming en tot aan de gunning van de opdracht, de opdracht de stabiliteitsingenieur en de ingenieur bijzondere technieken [en eventueel een ander lid van het team, te bespreken met jurist] (hierna « de betrokken studiebureaus ») de mogelijkheid biedt om onderaannemer te zijn van verschillende kandidaat-combinaties, op voorwaarde echter dat de mededinging en de afspraken hierdoor niet worden geschaad. De kandidaten moeten er dus voor zorgen dat zij hun onderaannemers geen informatie verstrekken die verder gaat dan het strikte kader van hun opdracht.
Het doel van dit mechanisme is om het niveau van de concurrentie en van de kandidaat-teams te verhogen, aangezien er minder studiebureaus op de markt zijn dan ontwerpers, en deze oplossing hetzelfde studiebureau in staat zal stellen om met verschillende kandidaat-combinaties aan de opdracht deel te nemen.
Anderzijds moeten de betrokken studiebureaus in de fase van de uitvoering van de opdracht, d.w.z. zodra de opdracht is gegund, worden opgenomen in de combinatie van ondernemers aan wie de opdracht is gegund, en worden zij derhalve medecontractant, wat betekent dat de aanbestedende overheid een rechtstreekse contractuele band met hen zal hebben, op dezelfde wijze als de rechtstreekse contractuele band die de aanbestedende overheid heeft met de architect (zie hierboven). Dit is belangrijk voor de aanbestedende overheid in het kader van de uitvoering van de opdracht [eventueel aangeven waarom]. 
Door zijn aanvraag tot deelneming (en later, bij zijn selectie, zijn offerte) in te dienen, aanvaardt de kandidaat/inschrijver dit mechanisme.
Zie hiervoor ook art. 38 hieronder : Overdracht van de opdracht en de specifieke details over dit onderwerp met betrekking tot het UEA in de bijlage bij de aankondiging van opdracht.”


	[bookmark: _Toc147138596]
Art. 12 : Sous-traitants (page 24)

	[bookmark: _Toc147138973]
Art. 12 : Onderaannemers (pagina 25)


	« Cet accord ne le(s) dispense(nt) pas de leurs obligations et il(s) reste(nt) seul(s) responsable(s) vis-à-vis de l’adjudicateur. »

Est remplacé par :

«  Sans préjudice de l’article 6.3 du Code civil, cet accord ne le(s) dispense(nt) pas de leurs obligations et il(s) reste(nt) seul(s) responsable(s) vis-à-vis de l’adjudicateur. »

	
“Dat akkoord stelt de dienstverlener(s) niet vrij van zijn (hun) verplichtingen en hij (zij) blijft (blijven) als enige(n) verantwoordelijk ten opzichte van de aanbesteder.

Vervangen door :  

« Onverminderd artikel 6.3 van het Burgerlijk Wetboek  stelt  dat akkoord stelt de dienstverlener(s) niet vrij van zijn (hun) verplichtingen en hij (zij) blijft (blijven) als enige(n) verantwoordelijk ten opzichte van de aanbesteder.”


	Nouveauté :

« Le sous-traitant éventuel dispose d’une action directe conformément aux articles 5.110 du Code civil et 1798 de l’ancien Code civil. »


	Nieuw :  

« De eventuele onderaannemer beschikt over een rechtstreekse vordering overeenkomstig artikel 5.110 van het Burgerlijk Wetboek en artikel 1798 van het oud Burgerlijk Wetboek.»



	[bookmark: _Toc147138611][bookmark: _Toc147138612]Art. 66 : Conditions générales de paiement, 1. Honoraires de bas, 1.3. Exigibilité (page 34)
	[bookmark: _Toc147138988][bookmark: _Toc147138989]Art. 66 : Algemene betalingsvoorwaarden, 1. Basishonoraria, 1.3. Eisbaarheid

	«  En dérogation à l’article 1254 du Code civil concernant l’imputation des paiements, tout paiement sera affecté en priorité à l’extinction du principal et non des intérêts. » 

Est remplacé par :

« En dérogation à l’article 5.210 du Code civil concernant l’imputation des paiements, tout paiement sera affecté en priorité à l’extinction du principal et non des intérêts. »

	“In afwijking van artikel 1254 van het Burgerlijk Wetboek inzake de toerekening van de betalingen zullen alle betalingen bij voorrang besteed worden aan de kwijting van de hoofdsom en niet van de interesten.”

Vervangen door :  

“In afwijking van artikel 5.210 van het Burgerlijk Wetboek inzake de toerekening van de betalingen zullen alle betalingen bij voorrang besteed worden aan de kwijting van de hoofdsom en niet van de interesten.”


	[bookmark: _Toc147138625]Art. 152 et 39 : Responsabilité du prestataire de services (page 40)
	[bookmark: _Toc147139002][bookmark: _Hlk32832020]Art. 152 en 39 : Aansprakelijkheid van de dienstverlener (pagina 43)

	« Conformément aux articles 1792 et 2270 du Code civil, l’auteur de projet est responsable pendant dix ans à dater de la réception provisoire des ouvrages repris dans le marché. »

Est remplacé par :

« Conformément aux articles 1792 et 2270 de l’ancien Code civil, l’auteur de projet est responsable pendant dix ans à dater de la réception provisoire des ouvrages repris dans le marché. »

	[bookmark: _Hlk32832802]
“Overeenkomstig de artikelen 1792 en 2270 van het Burgerlijk Wetboek is de ontwerper gedurende tien jaar aansprakelijk vanaf de voorlopige oplevering van de werken die deel uitmaken van de opdracht.”

Vervangen door :  

“Overeenkomstig de artikelen 1792 en 2270 van het oud Burgerlijk Wetboek is de ontwerper gedurende tien jaar aansprakelijk vanaf de voorlopige oplevering van de werken die deel uitmaken van de opdracht.”



	Formulaire d’offre
	Offerte formulier

	
Nouveauté :

4° “ PME : 

L’opérateur économique est une PME de type : 
· micro ;  
· petite ; ou  
· moyenne 

Dans le cas où le marché est attribué à un groupement d’opérateurs économiques composé de PME de tailles différentes, le pourcentage appliqué sera celui de la PME de taille la plus importante au sein du groupement. 
Par exemple : un groupement formé d’une micro-entreprise et d’une moyenne entreprise, le taux sera celui applicable aux moyennes entreprises. 

	Nieuw : 

1° «   KMO : 

De ondernemer is een KMO van het type :
· micro
· klein
· middelgroot 

Indien de opdracht wordt gegund aan een combinatie van ondernemers bestaande uit KMO’s van verschillende grootte, wordt het percentage toegepast dat geldt voor de grootste KMO binnen de combinatie.
Bijvoorbeeld: bij een combinatie bestaande uit een micro-onderneming en een middelgrote onderneming, wordt het percentage toegepast dat geldt voor middelgrote ondernemingen.»




